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[ Van még egy szörnyű tanulság, a . uiejyet gyulöletíél ^ivünkben, leheljük' Id á lelkünket, 
az óriási szenzáció huszonegyedik napján tapasz- j Mennyire 'ismerte az embereknek ezt a Ki báját 

Az a vérlázitó gonosziett, mely w egész tálunk és nuly idők já r távul mind jobban meg- ! Schilbr a ki a „Lied vön der Gíocké^ "einiű 
világot megrázta imár huszonegy napja n fele-j szédíti a külímbem is mámoros francia nem®k< t. versében egy ^leíyén igy l<láltA föl: UtmMnáoms-
úés tengerébe kíván elmerülni. A szenzáció, a j Ez az, hogy mert a nemzetközi anarkisták bá- alvó oroszlánt felkölteni,' vésztho^ó W tigris 
rémület, az. elkeseredés azonban oly nagy ara-1inulatra méltó bőse, Cerazio véletlenül vérében1 de irtózatosabb ax ember vak ' cliihében. 
nyú és egyefeim-s; hogy aC¿radonuk az elvete-} a Carnot ¡('gyilkolásáért minden igaz 
műit teavóimk, tőrdüíesét nem fogjuk egyhamar ; francia vakgvüloletével az olaszokra támad. 

- - - - - ! , ,ánk ez a francia cszeveszefzég alig tar.-
Egy rettenetesen fia íipáiis jelenete ez az 

erkölcsökben degeneráló kornak. Moralisták és 
bölcselők ám tudjátok-o tanulságait levonni ? 

Síért a megfélemlítő, az embereket vad in-
dulatba kergető e politikai gyilkosságnak (ha 
Ugyan e duvad-módjára ejtett orvtámadást ked-
vünk lejine politikai gyilkosságnak enyhíteni) francia népen van az a nemzeti gyengeség, bogy 
oly számosak és jelentékenyek az ö tanulságai, u.ert elnöküknek egy olasz származású gonosztevő 
hogy szononi jelentőségükre szinte azt sem tudom, toré által kellett meghalnia, hát ezért vak gyii-
melyik a nagyobb? 1 ülettel szerelne minchn olasz számára vérfürdőt 

Az a melyet a rombolás dakonona ciiggerál j készíteni: sajnos, ez a nemzeti gyöngeség ben-
az emberbe, mely ezt a nagyfokú civilizált társa-; nünk magyarokban is van. 

toznékj nekünk, mint m t é k d n k érdekeit szolgáló 
sajtónak vajmi csekély részben adna gondot a 
lyoni szörnyű eset, ha a magunk párnájára nem 
tudnánk levonni ez esetnek az ö nagy és súlyos 
erlcöl esi íanulságaií. 

Mert, ne gondoljuk, hogy csak a mámoros 

"SS 

dalmat a szellemi narkózishoz viszi; az-e, bogy 
a mindent nivelláló műveltségnek szörnyű reak-

Menuyi nemzeti szerencsétlenséget, mennyi 
mélységes és igaz bánatot tudtunk volna elbá-

cióí kisértenek: a Zola-regények embor-állatjai ritani, ha nem tudnánk oly mélyen, szinte meg-
fenekednek a rend, a béke, az állam, az erkölcs i bocsájtbatlanul gyűlölni. Ha jobb szeretnők ka-
és az emberiség minden eszményei ellen, vagy zánkat, semmint gyűlöljük ellenségeinket. A most 
az, liogy a glóire mámorától megfosztott francia nemzetünket részeire tagolni kívánó nemzetiségi 
népben a szellemi korságok olyan eddig nem kérdés a vak gyűlöletből nőtt ilyenné, de ugyan 
ismert fajtái mutatkoznak, melynek láttára végig kinek ne volna tapasztalata a saját kisebb kö-
bizsereg a jövő bizonytalansága mindazokon, a 
kik az emberiség egyetemes boldogságáért küz-
denek. 

rében, hogy egyes antipathiákat mily nagyon 
szeretünk általánosítani, a gyűlölet vak eszkö-
zeivé leszünk, félreértések és érzékenységből 

a ieiM ncmessegnelc miy szép iuihj 
< . . ' | r r í . •„» 

rniiy szép megnyilatkozása a nfegbocsájtás"Iliszen 
maga Jeán Paul is 'ezeket h j a : „Ázt ebber so-
hasem ioly szép, mint mikor bocsánatot k é r 
vagy ad4". 

Az ám, csakhogy tessék csak a . jász :árok 
pacséri kaszinóban egy tyúkszem letaposás hor-
ribilis sértéseért n é m a lovagiasság ut jáfa ' lépni y 
tessék csak egy ismert és elszenvedett éftelemért 
megbocsájtani: estistől fognák hűlni a meggya-

. . . 1 • •• » . • J • •• , » 

Iázó épittotornok, mert a ini társadalmunk a 
gyűlölet számára van berendezve. 

A társadalomnak ez az eszeveszett gyűlölet 
olyan nagy, hogy miatta immár 9 társas ' érint-
kezések valóságos nyűggé válnak különösen azok 
számára, a kik bizonyos őszintességgel rendel-
keznek. 

Valójában a legiuiásritóbb az^ hogy a kik-
ről tudva-tudjuk, hogy gyomrukból gyűlölik egy-
mást, a társadalmi konverenciák szerint ; ha talál-
koznak olyan édesek, mint a méz. 'Es sírnák, 

i. - ' ' * , • 

mint a kigyó. De még ezekre a képmutatókra 
is rá fog illeni szt. Áíjodon szava, a ki egyik 
levelében a következőket i r ja: ,, Mik int az ecet 
azon edényt, a melyben sokáig tar tátik, elsava-

a, úgy rontja el á harag: a szíve 
\ * » 

-" • T r y ^ ^ ^ - t r ^ — i t a t I 
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A Szarvas és VxÜeke t re-íeti fcávníja 

./Sokszor tapasztalhatjuk, hogy egy-egy .magyar 
szó átkozottul hasonlít valamely velünk érintkező nép 
nyelvének megfelelő luingtestü szavához. Ha a kalota-
szegi magyar piiraszt asszony azt moiidja leányának; 
„add ide, í> ^ u j p o in a t !% a sOgor nyelvét beszélő 
Síyafi rögtön ráfanyalodik arra a mondásra, bogy bi-
zony német még a lej ke is annak a s u r c szónak. Ka 
a szarvasi töt enib er azt mondja, hogy ,nye na luij lio 
na bi feajngstvo', a magyarul tudók még csak meg 
tudják mondani, hogy a szó n magyai b i t a i if nui^a, 
dé. : bezzeg azt .rnár csak kevesen fogják tiullii, hogy e^ 
npm eredeti szittya hozomány, hanem egy klh. b i t ü n k 

^öxiakua mása. Bármely nyelvet is vizsgál-
j i j n l ^ . ^ á m kMMtk lesznek; olyanok, melyek az ere-
deti íiyelvtökéhez ;tartozrutk- és olyanck, a melyek köl-
csönzöttek, -—, Ha a szárvasi; tőt ismeuí is a f j e r du-
n,:o k-ot, édes keveseiv lesznek nzok,. a kik e szónak a 
származó;,levelét megixjáki s megmondják, hogy ez tu-
lajdönkép a német dialektikusos v i e r -d i n g mása, a 
mely iiHgyed .mórtéket; jelentett eredetileg .s:. a tótba a 
íiémelböi került. Vagy mit ,zót ahhoz a purista magyar,. 
Imi i magy. s á r o l igét a ném. diai. s o n r e n májá-

nak mondja a nyelvtudomány. Gyakran hitetlen dolgo-
kat, fájós sebeket fejt föl a nyelvtudomány ,s uz eredet-
kutató etymologusra rűkiállják a .pereat' szót — lű 
pár sorból is látható, hogy . egyetlen egy nyelv sem ké-
pes a maga szókincséből fedezni napitszükségle!ét. Ide-
gen eredetíi .szavaica kell kincses há/ába előbb vendé-
gek ül, kérőbb a nyelv jogos birtokosaiul fogadni. — Ö 
a legmfivelellenebb népnek a nyelve sem ment idegen 
eredetű oleméktől, a mint arra igen szép példákat ho-
zott föl Bolz Frigyes Ágost, 

Azokat a szavakat, a melyek egyik nyelvből a 
másikba szolgálat' éleire átmenl ek, j h v o v ény sz a vak u alc 
nevezzük. jSíem kell hozzá erős judicium, de a f e 1 e-
g r áf szóra mindenki rá mondja, hogy idegen eredetű; 
már a t. p i g 1 a j s z-fc (vasaló) a legtöbben eredeti 
(ót szónak mondhatják, pedig nemet • jövevény, de ki 
fogja megismerni azt, hogy a magyar k a 1 a p, b o g-
1 á r idegeméi. 

Bedig g két szó német kölcsönvevéH, német jöve-
vény szó, A jövevényázavakriái tehát háróm csoportot 
ktdönbő^tetiiuk meg. Az első csoportba tartoznak a t e-
l e g r á f felék, a ntásotlikba az ujabb kölcsönvevések 
p i g 1 a j s z, g í g er 1 i, b ti m 1 i, r ek i i, a harma-
dikba pedig azok, a melyek teljesen alkalmazkodtak 
az átvevő n,yelv * szelleméhez,: hangtanához, s csak a 
nyelvész tudja nieginoiidani, gyakran nagy fáradsággal 

gy idegenek, 
ö téved, a ki , hogy a joveYen3?szavalc 

összeállitásából nincs haszna a tudománynak,^ JEétség-
tel en ül lebilincselő, kedves fpgl alkozás e szók qssm-
állitása ; meg tudjuk, hogy egy nép merre vonulj a; 
ködbe borult hajda.nban, hova az oklevelek s história 
fáklyája föl nemt hatol, be nem világit ; jnegisxnerjük, 
mit̂  és mennyit tanultunk, a szoniszéd^jü^banti Ictö ? gé-
pektől. ~ Kgyik nép kölcsönöz a .másiktól^ piajd to-
vább adja, s megesik,,hogy évszázadokon. át! egjfggj 
szó valóságos világkörüli utat., tesz meg. . J iy^vfe /p i , 
s z o b a szó, a mely kiindulva a szlávok tói,, elh^to.\tva 
magyar, francia, néinet, angol, török, fiunij lapp^ stb. 
nyelvbe..Egyik nép a másiktól vette. . n : 

Ilyen a c i m b o r a , a melynek bölcsőjét 
országban, ringatták, de ki ismerné^ ha'jjcsakfiiein? nyel-
vész, hogy a. gör. bz ü 11 bú 1 é ö̂s a fiiui se juh au; egy. 
és ugyanáíZ á sző. . ' , ^ í : ^ , • n l \ ' iuhá; 

A magyar nyelvben roppMt gok-á jövevériy'-szó^ 
de mégsem m^iymnk^ W angolban. Hogy mi szlávok-
tól, németektől, oláhoktól, olaszoktól, törököktől köl-
csönöztünk, nincs mér szógyelniink. Felvilágosodöttság 
eliogiüallaüság kell ennek a kérdésnek a fölfogásához 
is, mert ha józan Ítéletünket a nemzeti hiúság vezeti, « ii * 
oda jutunk, a hová a jassyi vékony^ -liirű oláh egye-
temi professzor, hogy Ők (oláhok) a magyarból, e bar-
bár nyelvből nem kölcsönöztek, pedig csak végig kel-
lett volna lapoznia tudományos szemüveggel Cihac Díc-
tronaire d? eíymologiciue daco-románé-ját, s maga is 
megborzadt volna képtelen, gyerekes állitásain. Az sem 
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éjelezett." Az élet úgy is szenvedésünkre adatott 
a földön, ne gyűlöljük egymást, hiszen ez is 
mondatott, hogy a gyűlölség nem bátor emberek 
tulajdonsága. 

i í). Ü ti.) 

gyilés-A nagy munkaidőben tartott ké 
ben a tagok ismét kevés számban jelentek meg, 
a miért a fontos tárgyak, melyek a községi tör-
vény értelmében 30- napra elhalasztandók lettek, 
a határozat hozatalára kellő szavazatok hiánya 

< miatt ismét más ülésre halasztattak. 
A napirend felolvasása előtt I. jfcgyző j e -

lenté, hogy gr. Csáky Albin volt kultusnrinister-
hez, diszpolgárrá lett el válasz tatás a al kálinál) 6 

s a felekezetek békés együtt élését s háboritlan 
és szerencsés tovafejlödését biztosítani . . . (a 
felirat végén) Szerény kisvárosi helyzetünkben 
alig találunk nmlgod, igaz érdeméinek méltatá-
sára illő kifejezést. Ez azonban nem ok arra, 
hogy meg ne tegyük a tőlünk telhetőt, midőn 
ezennel közlelkesedéssel Szarvas városa díszpol-
gárának megválasztjuk. Fogad ja" sat. 

Ezen okmány, — mint a liberalizmus mel-
lett való szabad és alkotmányos tünteiésnek, 
valamint a szabadelvűsé^ diadalán vmÍu öröm-
nyilváni fásának hű tolmácsolója és u klerikáli-
sok törekvései elleni tiltakozás, — c gyhangulag 
elfogadtatott. Az ezt átnyújtandó küldöttség tag-
jai a diszokmány elkészülte után fognak majdan 
el választatni. 

A mult gyűlés által ezen alkalomra rele-
gált némely városi porták aladási ügye, nem 

. ^ , r i , . »lévén a képviselet ezúttal határozatképes, — 
küldendő okmanv s a jlcvi hatarozat 15. Uy. ki- j „ , , , 17 ,M, r , l f< J J

 r . . . x ! 30. nap nutlva tartandó gvuksen lesz eldöltendö. 
küldöttel egyetemben szerkesztve lön, s követ- T r . " , r ... , , , , Hasonlag 11. M. díjnok mik nyugdíjaztatási 
kezőkben olvastatott fe l : . { , . , v , , 1r T ' , .. , 

^ ^ , , , ,A * r !kérvényé is akkorara lett elhalasztva, ezúttal 
„Nmeu Csáky Albm gróf urat, Magyaror- , J

 T , , , n , , . T i. „ ö . . s csalc az mondatott ki. hogy csakis kegy-dn ci-
szag vallás és közoktatásügyi volt dicső minis-, ' O J J 

terét, — hálásan elismervén a nemzeti közok-
tatás szerte ágazó ügyeinek szerencsés fejlesz-

termében e hét szombatjának estéjén fog meg-
tartatni, szeniélyenkint fizetendő 30 ki\ mellett, 
a többi kiadás a pénztárnok által fog fedeztetni. 
—• Ezzel a gyűlés nagy csendesen eloszlott, s 
az egyes tagok privátim búcsúztak el egymástól. 

A „Szarvas és Vidéke* legközelebb az V. 
m> III ri 

* -tésében szerzett hervadhat! an érdemeit, —• 
kesedéssel, bizalommal s megnyugtató remény-
séggel, helyeselvén ugy a vallásfelekezetek egyen-
jogúsítása érdekében megindított, mint az egy-
házi reform-törekvésekben törh etlen ki tartással 
és önfeláldozással folytatott tervozgetéseinek cél-
zatait, a város képviselő testülete osztatlanul 
egyhangú határozatával Szarvas város cliszpol-
garává meg válasz tá.u 

Ezen határozati szerkezetnek egyhangúlag 
lett elfogadása után felolvastatott a nemes gróf-
hoz intézendő kisérö levél, mely ekép kezdődik : 
„Nemzetek életsorsát a gondviselés intézi. A 
történet logikája oktat bennünket az igazságra. 
Lánglelkü vezéreket adott olykor nekünk is a 
Gondviselés, kik időnkint átérezvén a nemzeti 
fejlődés közszükségeit, fenkölt lélekkel hirdették 
reform-eszméiket, hogy átteremtsék a világot, 
Nmtgod mélyeimü belátással irányadónak telein té 
hazánk e^zmegazdag korszakának szent hagyo-
mányait kitüntető politikai állásában, midőn a 
nemzeti közoktatásnak és vallásfelekezetek egyen-
jogusitásának oly reformjaival lépett fel, melyek 
hivatvák kedves hazánk közművelődési érdekeit 

éppen utolsó dolog, hogy gyakran az átvevő nyelv őriz 
meg egy-egy szót, a mely a kölcsönadó népnél már tel-
jesen kihalt. A németben a XII. században volt egy 
&s er in szó, s a németek egyetlen nyel vem! éke sem 
ismeri. 

S íme, mi magyarok megőriztük a nemet atyafit 
az erszé i i3 r szóban. A szarvasi tót nyelt n y o m á s 
alatt egykori legelő földet ért; a körülfekvő magyar-
ság nyelvéből kihalt e szó s csak Kecskeméten és Er-
délyben (kalotanepen) járatos c jelentésben. ¿Számtalan 
érdekesebbnel érdekesebb példát hozhatnék föl, de a 
helyszűke nem engedi. 

A tudni vágyót e sorok Írójának egy pár hét 
múlva megjelenő, „Német jövevény szavak" cimű * mun-
kájára utasítom: 

A nyelvtudomány legszebb feladatai közé tarto-
zik az idegen elemek kutatása, s vajha e sorokkal leg-
alább kis fokú érdekeltséget tudtam volna ébreszteni 
e speciálisán hazai s nemzeti tudományszak iránt. 

(oreáliskolaí tmáv. 

mén lesz tárgyalható, tekintettel arra, hogy kér-
vényező régente 9 évig rendes jegyzői állást 
foglalt községünknél. 

A Bárány vendéglőnek •— helyi hivatalok 
helyiségévé alakítása ügyében a városi mérnök 
tervet és költségveíé.st mutatott be, de csak ál-
talánosságban, miután utasítást nem kapott ana . 
hogy a bérház földszintes vagy emeletes legyen-e? 
és a helyiség sem lőn megállapítva. Szerinte 
célszerű lenne ugy a tervre mint a költségve-
tésre nézve pályázatot hirdetni. 

Többen szólaltak fel s külön véleményt nyil-
vánítottak a hol- és mikint felállítandó építkezés 
tárgyában, mig végre abban történt a inegálla-

-— mikint a városi tanács a jövő gyűlés 

Midőn tehát döfizetésí felhívásunkat közre-
bor^áijuk, legym szabad remélnünk hogy a város 
és vidék közönsége feladatunk teljesítésében önálló 
és független lapunk szerkesztőségét a jövőben *is 
támogatni kész leend. 

-ikra uj eiofizetest nyílunk s 
félkérjük mindazon t előfizetőinket, kiknél: előfize-
tése e negyedben lejár, hogy azt mielőbb megnjitani 
szíveskedjenek, hogy a lap szétküldésében fenma-
radás ne történjék. 

KIADÓHIVATALA. 

A „ es 

evre 

Félévre . .. 
• • 

4 

2 
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elé rendszeres tervezetet mutasson be. Már előre 
tudomására lett hozva a képviseletnek, mikint 
a földszintes épület négyszögmétere 8 írt, az 
emeletesnél pedig 18 ír tban van a középitészek 
tervezői állal előirányzatkép országosan megálla-
pítva, s így ehez alkalmazottan lebetend az ügy 
felett gondolkózni. 

Az ülés 7. órakor szétoszlott. 

A kiadóhivatal . 

Azon L előfizetőinket pedig, kŰc előfizetési 
pénzzel hátralékban vannak, liátralékaik beküldé-
sére s előfizetéseik szíves megújítására kérjük. 

Tisztelettel: 

A „SZARVAS és VIDEKE" 

I I I J B i 0 

Regale-képviselet, 
1 12 d. e.) 

Jelen zár ülésben, mely gyéren lett látogatva, 
cileg előterjesztetett, m kint az összes regale-

vagyon, a kötött s jogerős egyesség értelmében 
Szarvas városa közönségének formaszerint át lett 
adva illetve átvéve. Az e tárgyban tegnap felvett 
okirat egyik eredeti példányának felolvasása 
nián, nz tudomásul véteteít, a lezárt végszá-
iiiat]á:^oklu)z csatoltatni ha tározatot t . 

A gyűlés színe előtt felmutatva lett a szt-
andrási takarékpénztár szarvasi fiókjánál elhelye-
zett 3500 írtról szóló Kossuth Lajos helyben! 
ércszobrára, — s egy másik betéti könyvecske 
500 frlról a helyi vásártéri szárnyék felállítására. 
ala])itványozoit <mw gekröl ; — a városnak leendő 
kézbesítése céljából a jegyzőnek adattak át azzal 
hogy jegyzőkönyvi kivonat kíséretében a város-
nak haladéktalan átszolgáltassa azokat, még pe-
dig az elóbbenit letétöményül, a másodikat le-

asz -1 / 

A végszámadásul fel maradt 115 fr t 33 kr. 
összegből 30 irt a közbirtolvOSHáglioz szóló végső 
jeleni és nyomtatási költségei fedezésére, a többi 

ig egy közös bankettre lesz ' íbrditandó, A 

közbirtokossági nagy-a „ver 

— S z a r v a s v a r o s d í s z p o l g á r a . Szarvas vá-
ros képviselete gróf Csáky Albin volt közoktatásügyi 
ministert díszpolgárává választotta. Az erről szóló ok-
levelet nagy küldöttség viszi lel a népszerű volt mi-
nisternek. 

— A t ő z s d e á l d o z a t a . Xapcsolatban Schvarz 
Dániel Békissz^ntaAdrási kereskedő Öngyilkosságának 
hirévei, a Békésszntandrási takarékpénztárról — mint 
a hol nevezett aligazgató volt — igen kalandos hirek 
keringtek a lefolyt napokban. A lapok nem kevesebb 
mint 40 ezer forint börze differenciáról, a pénzintézet 
nagy károsodásáról, óriási pánikról stb% beszéltek össze 
vissza. Mi tartozunk az igazságnak, midőn a leghűbb 
tényeket ezennel kijelentjük, hogy, a Békésszentandrási 
takarékpénztár egyetlen krajcár veszteséggel sincs 
érintve, Schvarz kizárólag saját személyében — az 
igazgatóság* minden tudomása nélkül — folytatott 
tőzsdei spekulációkat, halálakor már csak 2000 forint 
börze (lilterenciája volt Budapesten, ~ a takarékpénz-
tárnál váltó el fogad vány okért mindöás^e 6200 forinttal 
adós, és ez oly bkíoc fedezéssel bir, melynél jobbat 
még csak kívánni sem kell. a roszakaratu koholmányok 
között nem utolsó az Setn, mely a 40 forintos részvé-
nyek Gü forintra emelkedett árfolyamának 15 forintra 
törtéül leszállásáról szóh Az intézet igazgatósága ezt 
arcátlan hazugságnak jelenti ki, mert a részvények 
árfolyama semmivel sem csökkent, a részvényesek kö-
rében som volt se mm féle pánik, mert egyáltalán nincs 
is erre semmi ok, lévén minden intézeti ügy a légtel-
jcsebb rendben Az egész nem volt más, mint valaki-
nek al jp s t) ám adása a takarékpénztár ellon, mely pedig-
¡egkevésbbé szolgált rá a sajnos incidensre, de az 
atyafi mégis akart egyet ütni a takarékpénztáron.. 
Ez persze nem igen sikerült ; az intézet igazgatósága 
mindenünnen a bizalom legjobb jeleivel találkozott, 
a lapok a roszakaratű hireket nyoiviban visszavonták 
és a takarékpénztár, azzal a nyugodsággal, melyet a 
leghivebben teljesített kötelesség és tisztesség érzete 

— a méltatlan megtámadások után üzleteit a 
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l i ap múlik el azon, az egész megyét lesújt«) w g 
ötar mely Kovács István megyei főorvos elhalni«». ¿sá-
trai a megyét érte: r.imál töblen vetik föl a kúiííé^t, 
ki lesz hivatalában örököse ? Es mi csak az áll alános 
okajt, a sokfelé nagy kedvvel találkozott ason 1.oiitbi-
náciot ismertétjük, mely H a;j n i\ 1 István drt, a me-
gyei közélet e derék tagját nevezi meg és látná leg-
szívesebben á fontos álláson. A közvélemény általános 
óhajtása, liogy H a j n a l István neveztessék ki, a ki 
bizonnyal, mint annyiszor, most is befogja . bizonyítani 
hogy midőn a közérdekében nagy tehetségét igénybe 
kívánják venui, az előtt még akkor sem tér ki, ha 
egyénileg ezzel, — mint ez esetben kétségtelenül, — 
áldozatot kell hoznia. Ha a tiszteletremeltő férfin a fő-
orvosi állásra pályázni fog, akkor természetesen mások 
nem is reflektálnak az állápra ; ha azonban Hajnal 
István az általános c hajtás ellenére, változhatatlan ma-
gánkörülméayei miatt nern volna abban a helyzetben 
hogy az állást elfoglalja: akkor — mint értesülünk — 
dr. K o n t ú r Béla ezredorvos, a Békésm egyei Köz-
lönynek éveken át liu és tehetséges munkatársa be 
fogja adni pályázati kérvényét. T a l l i á n Béla főispán 
egyébként a főorvosi áikUra ideiglenesen B e r k e s 
Sándort helyettesitette. 

— B e s z á m o l ó Kondoroson , ivagy 
déssel és örömmel fogadta mnlt vasárnap 
szeretett képviselőjét dr. B a r a b á s Bélát, ki most ki-
lógatta meg először ezen községet, a szarvas)ak kitün-
tető kíséretében. Ezen kíséretben láttuk : dr. Havíár 
(xynla. Szirmay Árpád, Golián Soma, Yalentinyi Jenő, 
Mázor Elemér, Bakay &éza; Szikes Antal, Bankó 
Soma, Yeter Tamás, Ürubí'r Géza, Grósz Harsai Somát 
és több úrhölgyet. A képviselőt megérkeztekor Bérezy 
Ferencz és Keviczky László üdvözölték, ki nem sok 
pihenést engedve magának, azonnal megtartotta nagy 
lelkesedéssel és tetszéssel fogadott beszédét, melyben 
Kondcrost a családi tűzhely legifjabb gyei melléhez ha-
sonlította, kinek természetes öröksége az apa dédelgető 
szeretete. A magas politikát kerülte, mint nem alkal-
masat ily találkozás öröméhez. A lelkes beszéd köz-
tetszéssel találkozott, mely után a képviselő látogatá-
sokat tett. Este díszelőadás volt a nyári színkörben 
mely előadás Báródy Károly szintársnlatának szerzett 
ujabb elismerést. Majd társas vacsora vo t, hol gyö-
nyörrel hallgatták a jelenlevők az ékesszavu szónokot. 

Á r v e r e z é s . Julius 18-án a városházán elfognak 
árvereztetni — mindenfele lefoglalt táigyak. 

— A B é k é s m e g y e i g a z d a s á g i egyesület 
alapszabályai a városházán közszemlére vannak kitéve. 

— C a r n o t g y i l k o s a . Olasz származású Caserio 
Santo lyoni börtönében kőiiyelmeEenül érzi magát s 
Casimir-Perierhez folyamodott és pénzt kért hogy a 
börtön szigorát elviselhetőbbé tegye. Különben meg-
jegyzi : „tartozik ön nekem némi támogatással, mert 
nekem köszönheti, hogy elnöklett.« A Figaro-lap ezen 
kisérelt autlieiitikusnak níondja, míg a többi lap iov 
megy s állítja, hogy az elnök «gyilkos válaszú 
tett 2 millotint kapott volna, hol ő, fekvő állapotban, 
jól talált arcképpel nyujlódzik. A kép alatt ez lenne 
irva: Caserio S. jelen emléket utódjának drága pénzen 
eladhatja, s emez ismét tovább adhatja az utolsó anar-
histának! — Ezen igen találós ajándékot az elnök-
gyilkos nem igen szívesen fogadá, de azért használatul 
megtartotta. 

— V e s z e t s é g \ A héten a városházánál két 
esetről tétetett fel jelentés, mely szerint egy veszet 
kutya s egy veszet macska kóborok kéryén azoknak 
agyonveretését, A városnak ez idő szerint pecére nin-
csen, arra senki sem vállal kőzik, miután a megyei 
szabályrendelet szerint ily egyénnek „irásiudó"-nak 
kell lenni. — A városi-rendőr biztos — a ki képzett 
egyéniség — saját hatáskörében intézkedett, miként a 
fenyegetett kozbiszíoság ne veszélyeztessék. A jár. 
föszbiróság is sürgősen intézkedetl, hogy minden tör-
ténhető bajnak — a beállott forró évszakban — eleje 
vétessék. 

— Á h e l y b e l i a j t e m p l o m a pi esbyteriiun 
határozatával a régi vásártéren, a város szélén fog 
felépülni. Az uj templomban mint a régiben, m isten-
tisztelet minden második napon magyar lesz. 

— A z oros l iá^ i c a o á a g y e r k e k . Az öt és 
fél éves Z á j l a y fiúcska, Zalay Sándor vendéglős 
fia, legközelebb megindul az országba, hogy cimbalom-
játszó művészetével csodálatra ragadja közönségét. 

Tekintettel a gazdaközönségnek tobb vidékről 
ékezett azon óhajára, hogy aratás mán jegyezhes-

sen, e célra az igazgatóság bízeuyo.' szánni részvénye-
ket feníaríott 

- r é n í M ö t folytán, mindenki köte-
ss tt trngyát 8 nap alatt udvarából eltávolítani, min-

tán ezen rendelet végrehajtását a rendőrség felülvizs-
gálja a lakosok óvatossága szükséges. Úgyszintén 
minden házi gazda köteles kútja mellett 1 kellő nagy 
hordóban vagy dézsában vizet tartani, hogy az tűzvész 
esetben mindenhol készen!élben legyen. 

— Az o n k ë s t m tíssoXfcók felváltva hárman 
éjjeli szolgálatot tesznek, tartózkodási helyiségük a 
városházán van, az adófizető ellenőrzési iroda első 
szobájában. 

— llendöm Mimit. Folyó hó 12-én Mihály 
Sára m tűri illetőségű Orosházáról megszökött cseléd 
Szarvason át Orosházára toloncolialott. 

— SCirendelés. Az igazságaigyminiszter Kun 
Gergely gyulai kir. törvényszéki albirót a gyulai kir. 
járásbírósághoz, mint végleges székhelyére rendelte ki. 

— M é r s é k e l t m e n e t j e g y e k a v i l l amos 
m^nkagép - I s í á l l i t á áá ra , A m. kir. ál hun vasul a!< 
igazgatóságától vett értesítés szerint üudap sten a 
városligeti igaresarnokhau lövő villamos erővel hajlott 
niunkagép-kiállitás megtekintés végett Budapestre s 
onnan visszautazó vidéki iparosok részére a keresk. 
miniszter azon menddij mérséklést engedélyezte, hogy 
azok a magasabb kocsiosztályban a közvetlen alacso-
nyabb kocsiosztályra szóló meLeíjegyfyel, a III. kocsi-

pedig IU. os' f. fél menai jegygyei utazhat-
Ezen kedYuzuiény igénybevétele azon feltétel-

hez van kötve, hogy legalább 10 iparosnak kell együtt 
utazni s azok Budapestre való elutazás alkalmával az 
illető kereskedelmi', vagy iparkamara által kiállított 
igazolványnyal igazolják azt, hogy tényleg iparosok s 
a kiállítás tanulmányozása végett utaznak Budapestre ; 
a viVszautazásnál pedig ezen igazolványon a kereske-
delmi muzeum igazgatósága által bizonyítva kell lenié 
annak a körülménynek, hogy az illetők a kiállítást 
tényleg meglátogatták 

— P i h e n i ésrz. Valamelyik jó képű Mihaszna 
ott szundikált az utcasarki poszton, mikor egy fiatal 
emberekből álló reggeli kompánia ék telén ordítással 
elvonult előtte. 

A jó ember kitörli a szemeit s já-nbor. birkakép-
pel oda toppan a licsurók elé. 

— Csendesebben bőgjenek az urak, inért nagy 
lesz a lárma ! 

— Micsoda, bőgjünk? ..... . . 
András megszeppen. 
— Hát ne danoljanak ifiju ur ! 
— Ili kozp magának hozzá ? 
— Kekem semmi, a mán egyszer igaz, de hat mé 

vagyok én itt poszton ! . . 
— A s uitülsó OjV^ximeiiínm. Kavaszul san-

dítva, szörnyű buszma képpel áll meg a tanyai szivio 
a büntető-ügyek bírája előtt, mert hát üsszeküíömbözött 
a balfelöli szomszéddal s egy kicsit meglegyintette a 
kampóval annak azt a részét, a melyikkel nem szokott 
sántítani az ember. 

A tárgyalásnak már vége van, de a biró, mielőtt 
a marasztaló Ítéletet kimondaná, megkérdi a polgárt : 

— No, Förgeteg János^ tud-e még valamit fel-
hozni valamit a védelmére ? 

János egyet igazit ft szűrén s kivágja az asztalra 
a nagy garaboly tojást. 

— Tudok hát. Tisztelteti az anyukom birő urat s 
egy kis tojást 'küldölt ! < . , 

— A ci g á n y a s s x o nj m ^ l é ü k m ^ Egy vidéki 
váí'osban, hol a cigányok szabadon kóborolnak, beállí-
tott egy intelligens családhoz egy káriyavető vén ci-
gányasszony. Meglátva a konyhában forgolódó szép, 
fiatal menyecskét, oda somfordál és,rkozsit ' lábát csó-
kolva a sipsiges nagyságos kisasszonykának"/ hozzálát 
sibilJai tudományához. Keveri, emeli a tapadó, zsíros 
kártyákat és nagyban jósolja a szerencsét, hogy a nagy-

À cigányasszony megnyúlt arccal gyorsan ki&om 
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Lapunkért felel a laptulajdonos : SÁMUEL. Â. 

•A „Szarvasi Lapok" 27 számában „Válasz" cím 
alatt megjelent rágalom telt, közlemény megUirtása iránt 
cikkiró ellen mivel vele szemben egyéb elégtétel szer-
zési mód nem áll rendelkezésre a bűnvádi feljelentés 
nie^tétetett. 

¡Szarvas 1994 Julius 11, 
Beu t sc i i A r t l m r . 

ságos kisasszonyért még mindig epekedik az a 
barna fiatal ember. Nemsokára oda is utazik és elviszi 

— feleségnek. Ilikkor kilép a szobából a s^ol-1 ^ te lœi l e a ^ ^ l l i t c t t é m m s * 

*) E rovatban közlötekert nem felelős a k. 

Cséplés idényre ajánlok olcso porosz és belföldi 
> 

B ^ e i a e t - — Egész kocsi rakomány (100. m. mázsa) 

magavi 
mű ó és oJaMzól a nagyságos kisasszonynak : 

— Nagysága, tessék bejönni, a baba felébredt es 
sir, biztosan inni akar fa- és szén feereskeáö'bitea: pfötü^téfr 
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